
Карта разделена на шесть цветов: белый, зеленый, оранжевый, красный, темно-фиолетовый и
черный.

Они обозначают городскую зону, зону зверей уровня F, зону зверей уровня E, зону зверей
уровня D и зону зверей уровня C.

Сила свирепого зверя соответствует царству воина.

Свирепый зверь класса F, соответствующий царству закалки тела, практически безграничен.

Существует бесчисленное множество свирепых зверей класса E, которые соответствуют
царству воинов.

Есть также свирепые звери D-класса, соответствующие уровню военного мастера, и свирепые
звери C-класса, соответствующие уровню военного командира.

Говорят, что свирепые звери класса В однажды появились в крепости Города Красного Клена и
почти уничтожили всю базу крепости.

Что касается свирепых зверей уровня А, то в оплоте Города Красного Клена их никогда не
было, и появление такого мощного свирепого зверя означало бы уничтожение города!

Легенда гласит, что существуют свирепые звери уровня S, выше уровня А, способные
уничтожить весь мир, но их никто никогда не видел.

Кроме того, дикие звери обычно перемещаются в зонах своего уровня, но вероятность того, что
высокоуровневые звери попадут в зоны низкого уровня, невелика.

Многие люди погибли, столкнувшись с высокоуровневыми зверями в низкоуровневых областях.

На карте вся твердыня Города Красного Клена показана белой областью.

За пределами города большой круг, окружающий барьер, окрашен в зеленый цвет и разделен
на различные неравномерные области.

Эти зеленые области - относительно безопасные зоны F-уровня, и зона Ветрокрылого Волка
находится внутри них.

«Попался!»

Глаза Су Лана сузились, в них появился след убийственной ауры.



«Попался!»

Вдруг кто-то тронул его за плечо.

«Кто?»

Су Ланг нахмурился и обернулся, уставившись на приближающегося человека как на нож.

--Бородатый мужчина с промежуточным состоянием закалки тела.

«Не волнуйся! Меня зовут Тан Цзычэн...»

Тан Цзычэн улыбнулся: «Я полагаю, вы изучаете карту. Вы собираетесь охотиться за
пределами города?»

«Не твое дело?»

равнодушно спросил Су Ланг.

«Ты действительно хочешь поохотиться? Я этого не говорил, за городом не только опасно, но и
хлопотно».

Тан Цзычэн рассмеялся и сказал: «Я - проводник, возлагаю руки, ношу тяжести, выполняю
поручения и прошу оплатить проживание. Тебе это нужно?»

«Сколько?»

Су Лан посмотрел на Тан Цзычэна и невесело улыбнулся.

«Всего 50 серебряных монет!»

Тан Чжичэн Ма ответил: «Кроме боя, тебе не о чем беспокоиться. Если вам нужно, чтобы я
сражался, вам придется добавить денег».

«Я просто нуждаюсь в проводнике».

Су Ланг кивнул: «Пойдемте со мной и после ужина покинем город».

Сразу же Су Ланг отправился в ресторан, а Тан Цзычэн последовал за ним, кивая и кланяясь.



Блюда в ресторане были очень богатыми, включая различные блюда из мяса зверей и даже
овощи с аурой.

Су Ланг заказал большой стол и потратил 10 серебряных монет.

«Это так богато!»

взволнованно сказал Тан Цзычэн, - «Я никогда раньше не ел такой сытной еды, спасибо вам».

«Ешьте».

Су Ланг слабо улыбнулся.

После бури Су Ланг и Тан Цзычэн вернулись в зал башни.

Через некоторое время они вышли из барьера через длинный узкий проход.

«Это мир за пределами города!»

Перед Су Ланом простирался бесконечный холм, а место, где встречались небо и земля,
представляло собой ужасающие первобытные джунгли!

Независимо от расстояния, в небо тускло вздымались огромные пики, словно гигант, стоящий
на вершине неба, величественный и величественный.

«Идите, идите в зону ветряных волков класса F».

Су Ланг передал рюкзак Тан Цзычэну, держа в руках только длинный черный нож.

«Район ветряных волков класса F? Это же местонахождение охотничьей группы «Сломанный
топор»».

Выражение лица Тан Цзычэна изменилось, когда Руояруову посмотрел на мочки ушей Су
Лана.

Су Ланг слабо улыбнулся: «Я слышал, что они очень властные, просто сходи и посмотри, они
не доставят никаких проблем».

«Вот и хорошо, вот и хорошо! Я покажу тебе дорогу!»



Тан Цзычэн расслабил лицо и улыбнулся: «Вы ищете правильного человека. Я знаю короткий
путь к территории Ветряного Волка. Дорога займет всего 4 часа».

В конце концов Тан Цзычэн пошел вперед и указал дорогу.

Дорога из города очень трудна для ходьбы. Повсюду рытвины и уклоны, время от времени
попадаются кости различных белых зверей.

Пройдя половину пути, Тан Чжичэн внезапно остановился в мрачном лесу.
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